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Un guide pratique à l’attention des 

professeurs des écoles

>Pour faire progresser tous les 

élèves en langues vivantes 

étrangères

>Pour fournir aux enseignants des ressources 

didactiques et pédagogiques directement exploitables.

>Pour aider les PE à concevoir et pratiquer un 

enseignement des langues vivantes régulier, motivant et 

efficace.
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Rappel du cadre

Depuis 2013, l’enseignement de la langue vivante est obligatoire dès le CP, à raison de 54 heures par année scolaire 

(1H30 de durée hebdomadaire moyenne), soit 270 heures sur l’ensemble du cursus de l’école élémentaire. 

L’apprentissage d’une langue étrangère se poursuit au collège et celui d’une deuxième commence en 5ème.

L’instruction obligatoire, qui débute dès l’âge de trois ans, donne également lieu à un éveil aux langues étrangères à 

l’école maternelle.

Les textes de référence 

>le BO spécial N°11 du 26 Novembre 2015

>Les langues vivantes à l’école maternelle, note de service du 28 Mai 2019

>le CECRL qui définit les activités langagières et décrit les niveaux de maîtrise visés , privilégiant une approche 

actionnelle.

Les attendus en fin de cycle 3 (fin de 6ème)

>le niveau A1 du CECRL dans les 5 activités langagières

>le niveau A2 du CECRL dans au moins 2 activités langagières.

Activités langagières 

cycle 2

Activités langagières 

cycle 3

Compréhension orale Compréhension orale

Expression orale en interaction Expression orale en interaction

Expression orale en continu Expression orale en continu

Compréhension écrite

Expression écrite
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Le niveau de langue des professeurs 

>les élèves ayant un professeur de niveau moins avancé bénéficient d’un avantage au niveau de l’expression orale , car 

celui-ci produit une langue plus limitée et donc plus accessible aux débutants.

>La langue plus riche et plus variée produite par un autre professeur favorise de meilleures performances en 

compréhension.

La mise en  œuvre de l’enseignement d’une langue étrangère repose ainsi sur une double compétence, langagière et 

didactique . […] un bon équilibre entre les deux est sans doute préférable.

 Nécessité de recourir aux outils numériques pour la préparation des séances.

 Outils numériques utiles en classe pour diffuser des supports d’apprentissages authentiques 
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Apprendre une langue pour communiquer ? 

Communiquer pour apprendre une langue ?

L’apprentissage d’une langue passe par une mise en action , pour réaliser un projet par exemple. Cette réalisation 

s’appuie alors sur la motivation, c’est-à-dire le fait d’avoir envie.

La progressivité de l’enseignement et de l’apprentissage 

L’étayage 

L’approche actionnelle

L’élève est en action et dans une situation d’apprentissage qui est aussi une situation de communication avec autrui 

autour d’un projet ou d’une tâche, même simple , à réaliser. 

La langue est un outil. Cet outil est à la fois un moyen et un objet d’apprentissage.

Renvoi aux situations de com 

du site C2 et C3
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Les conditions favorables aux apprentissages

Plaisir 

d’apprendre , 

confiance en 

soi, besoin

Travail entre 

pairs, 

expérimentation, 

jeu d’essai-

erreur

Exposition et 

entraînement 

réguliers

Cycle 3

>des séances 

pouvant aller 

jusqu’à 30 mn

Cycle 2

>des séances 

de 15 à 20 mn 

par jour

Les langues 

vivantes bien 

visibles dans 

l’école et sur 

le site de 

l’école.D’autres situations 

pour renforcer 

l’exposition  : certains 

rituels, les séances 

d’EPS, d’éducation 

musicale, d’arts 

plastiques ou même 

de géographie.

La 

diversification 

des modalités 

d’apprentissage

.

Un projet 

partagé par 

toute 

l’équipe 

enseignante.

Un parcours 

cohérent 

pour l’élève

Un 

environnement 

propice aux 

langues 

vivantes
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L’enseignement de la grammaire.

Au cycle 2 :

L’élève apprend des blocs lexicalisés et ne fait pas de manipulations.

Au cycle 3 :

L’élève peut opérer des transferts en remplaçant des items lexicaux et en ajustant progressivement les éléments 

syntaxiques de la phrase.

La trace de cette réflexion grammaticale apparaît dans le coin des langues ou dans le cahier de l’élève 

sous la forme des classements qui ont été opérés.
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Quelle place donner à la phonologie ?

Les aptitudes des élèves 

L’âge heureux

>période qui va jusqu’au 6 ans de l’enfant , pendant laquelle son acuité auditive est la plus fine, notamment pour 

percevoir les schémas intonatifs, et pour les reproduire.

L’âge critique

>entre 7 et 9 ans , pendant lequel l’enfant opère un traitement plus analytique de la langue, ce qui va limiter ses 

capacités àopérer une discrimination phonologique entre sa propre langue et les lanfgues étrangères.

L’âge fatidique 

>10-11 ans, quand l’enfant perd une grande partie de ses habiletés perceptives dans les langues autres que la sienne.

Les priorités 

-S’attacher à la musique de la langue ( perception/production des schémas intonatifs et rythmiques)

-Sensibiliser les élèves aux phonèmes spécifiques à la langue étudiée ( mise en bouche grâce à des activités théâtrales, 

des chants ou comptines.)

-Fixer en priorité la forme sonore des mots avant de proposer la transcription graphique, y compris au cycle 3.
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Comment fixer et enrichir le lexique ?

Il ne s’agit pas de proposer des listes de mots hors contexte aux élèves (comme par exemple la liste des couleurs ou des 

animaux), mais au contraire, de proposer des champs sémantiques pertinents pour la réalisation d’un projet. 

[…] inscrire les apprentissages dans une pratique qui permet de varier les situations et ainsi les contextes d’utilisation 

pour fixer le lexique sur le long terme.

L’apprentissage du lexique n’a d’intérêt que s’il est utilisé en contexte.

NB : bien distinguer le vocabulaire actif et le vocabulaire passif de reconnaissance.
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Pourquoi privilégier l’oral à l’école ?

L’oral occupe une place privilégiée à l’école élémentaire. Il n’est pas utile (ni souhaitable) d’introduire trop rapidement 

l’écrit, qui intervient dans un second temps, une fois que les connaissances sont fixées à l’oral.

S’inspirer des 

démarches 

pédagogiques 

mises en 

œuvre à la 

maternelle

De la 

discrimination 

auditive à la 

création de 

sens

Percevoir

Analyser

Interpréter

Une approche 

progressive

>les mots isolés

>intégrés dans un 

court énoncé

>intégrés dans une 

histoire

Des 

aides 

visuelles

Compréhension orale 

Groupe LV –DSDEN de la Somme



Expression orale en continu 

>réciter une poésie ou une comptine

>chanter une chanson

>faire une mini-présentation

>jouer une saynète

Expression orale en interaction

>c’est dans les interactions qu’on apprend une langue

>les situations d’interaction orales ne sont pas à limiter aux échanges professeur-élèves. 

>les échanges entre pairs sont un moyen particulièrement efficace d’engager les élèves dans l’action, pour 

qu’ils mettent en pratique leurs apprentissages

Entraînement à la 

répétition, à la récitation, 

recherche d’information, 

jeux.
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Quelle place pour l’écrit ?

Comment garder trace des apprentissages ?

L’écrit peut être introduit progressivement au cycle 2 ; il est présent sur les affichages, la couverture des albums   

albums lus avec les élèves, sur les documents montrés ou projetés.

La compréhension de l’écrit et l’écriture de textes sont introduits au cycle 3.

Travailler le 

lien phonie-

graphie

Entraîner à la 

lecture
Des mots ou des 

phrases recopiées 

et associés à des 

images

En fin de CM2 

Des courts 

messages en 

référence à un 

modèle, peuvent 

être élaborés par 

les élèves
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Un apprentissage 

en classe … et 

une pratique hors 

les murs

Les approches plurielles 

des langues et des 

cultures

Démarche 

comparative : les 

similitudes

Les différences

Le plurilinguisme

Mettre les 

langues en 

relation

Partager les 

langues et 

les cultures
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Ressources complémentaires

disponible sur le site Eduscol
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